
Allemand Français 
 

Meeres Stille: 
 

Mer Calme : 
 

Tiefe Stille herrscht im Wasser, 
Ohne Regung ruht das Meer, 
Und bekümmert sieht der Schiffer 
Glatte Fläche ringsumher. 
Keine Luft von keiner Seite! 
Todesstille fürchterlich! 
In der ungeheuern Weite 
Reget keine Welle sich.  

 

 

Sur l'eau règne un profond silence, 
Sans mouvement la mer repose, 
Et le marin voit, inquiet, 
La plaine lisse alentour. 
Aucun souffle d'aucun côté ! 
Affres d'un silence de mort ! 
À travers l'immense étendue, 
Pas une vague n'est mouvante.  

 
Glückliche Fahrt: Heureux Voyage : 

 

Die Nebel zerreißen, 
Der Himmel ist helle, 
Und Äolus löset 
Das ängstliche Band. 
Es säuseln die Winde, 
Es rührt sich der Schiffer. 
Geschwinde! Geschwinde! 
Es teilt sich die Welle, 
Es naht sich die Ferne; 
Schon seh ich das Land!  

 

Les brumes se déchirent, 
Le ciel est éclatant, 
Et Éole dénoue 
Les liens d'angoisse. 
Ils bruissent les vents, 
Et le marin s'active. 
Hâtez vous ! Hâtez vous ! 
La vague en deux se fend, 
Les lointains se rapprochent; 
Déjà je vois la terre !  
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